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Analoge Personenwaage PSD
Einstellrad
Anzeigeskala, max. 150 kg

DE

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesonde-
re die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, be-
vor Sie das Gerät einsetzen und bewahren Sie die 
Gebrauchsanweisung für die weitere Nutzung auf. 
Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der Ge-
brauchsanweisung. Die vollständige Gebrauchs-
anweisung steht Ihnen als Download unter https://
www.medisana.de zur Verfügung. Wenn Sie das 
Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
die Gebrauchsanweisung mit.
•	 Jede Behandlung bzw. Diät bei Über- oder Unter-

gewicht bedarf einer qualifizierten Beratung durch 
entsprechendes Fachpersonal (Arzt, Diätassistent). 
Die mit der Waage ermittelten Werte können dabei 
unterstützend sein.

•	 Kippgefahr! Stellen Sie die Waage niemals auf einen 
unebenen Untergrund. Steigen Sie niemals nur auf 
eine Ecke der Waage. Stellen Sie sich beim Wiegen 
nicht auf eine Seite und nicht auf den Rand der Waa-
ge.

•	 Rutschgefahr! Besteigen Sie die Waage niemals mit 
nassen Füßen. Besteigen Sie die Waage niemals mit 
Socken.

•	 Benutzen Sie das Gerät nur entsprechend seiner Be-
stimmung laut Gebrauchsanweisung. Bei Zweckent-
fremdung erlischt der Garantieanspruch.

•	 Die Waage ist für den Hausgebrauch gefertigt. Sie 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz in Kranken-
häusern oder sonstigen medizinischen Einrichtungen 
bestimmt.

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es nicht ein-
wandfrei funktioniert, wenn es herunter- oder ins 
Wasser gefallen ist oder beschädigt wurde.

•	 Die Waage hat einen Messbereich bis zu 150 kg. 
Überladen Sie die Waage nicht.

•	 Stellen Sie die Waage auf einen festen ebenen 
Untergrund. Weiche, unebene Flächen sind für die 
Messung ungeeignet und führen zu falschen Ergeb-
nissen.

•	 Platzieren Sie die Waage an einem Ort, an dem we-
der extreme Temperaturen noch extreme Luftfeuch-
tigkeit auftreten.

•	 Halten Sie die Waage von Wasser fern.
•	 Gehen Sie vorsichtig mit der Waage um. Vermeiden 

Sie Schläge und Erschütterungen der Waage. Las-
sen Sie sie nicht fallen.

•	 Stellen Sie sich vorsichtig auf die Waage. Hüpfen 
oder springen Sie nicht auf die / der Trittfläche, da 
dies den Wiegemechanismus beschädigen kann.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, andern-
falls erlischt die Garantie. Dieses Gerät enthält keine 
Teile, die vom Benutzer gewartet bzw. gewechselt 
werden können.

•	 Im Falle von Störungen reparieren Sie das Gerät 
nicht selbst, da dadurch jeglicher Garantieanspruch 
erlischt. Lassen Sie Reparaturen nur von einer auto-
risierten Servicestelle durchführen.

Entsorgung: Dieses Gerät darf nicht zusammen mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Metalle sind wieder-
verwendbar bzw. können in den Rohstoffkreislauf 
zurückgeführt werden. Entsorgen Sie ein nicht mehr 
benötigtes Gerät bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt, 
damit es einer umweltschonenden Entsorgung zuge-
führt werden kann. Wenden Sie sich hinsichtlich der 
Entsorgung an Ihre Kommunalbehörde oder Ihren 
Händler.
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Analogue personal scales PSD
Dial
Display scale, max. 150 kg

GB

Safety Instructions
Read the instruction manual carefully before us-
ing this device, especially the safety instructions, 
and keep the instruction manual for future use. 
These brief instructions are an integral part of the 
instructions for use. The complete instructions 
for use are available for download at https://www.
medisana.com. Should you give this device to an-
other person, it is vital that you also pass on the 
instructions for use.
•	 Any treatment or diet for people who are underweight 

or overweight requires the qualified advice of a pro-
fessional (doctor, dietician). The values determined 
with the scales may be source of useful support.

•	 Risk of tipping over! Do not place the item on an un-
even surface. Never step onto a corner of the scales. 
When weighing yourself, do not stand on one side or 
the edge of the scales.

•	 Risk of slipping! Do not stand on the scale with wet 
feet. Do not stand on the scale wearing socks.

•	 Use the device only according to its intended pur-
pose as specified in the instruction manual.

•	 The warranty will be invalidated if the device is used 
for purposes other than those for which it is intended.

•	 The scale has been manufactured for domestic use. 
It is not suitable for commercial use in hospitals or 
other medical institutions.

•	 Do not use the device if it is not working correctly, if 
it has been dropped or has fallen into water or has 
been damaged.

•	 The scales have a measuring range up to 150 kg. Do 
not overload the scales.

•	 Place the scales on a firm, level base. Soft, uneven 
surfaces are unsuitable for the measuring process 
and lead to incorrect results.

•	 Do not use the scale in a location where extremely 
high temperatures or humidity may occur.

•	 Keep the scale away from water.
•	 Handle the scale with care. The scale must not be 

subjected to impacts or vibration. Do not drop the 
scale.

•	 Stand carefully on the scale. Do not jump or hop onto 
the standing area. This could lead to defects of the 
weighing mechanism.

•	 Do not attempt to dismantle the scale, otherwise the 
warranty will be invalidated. This unit contains no us-
er-maintainable or user-replaceable parts.

•	 Do not attempt to repair the device yourself in the 
event of a malfunction since this will invalidate the 
warranty. Repairs should only be carried out by au-
thorised service centres.

Disposal: This product must not be disposed together 
with the domestic waste. Metal parts can be reused or 
recycled. Hand in a no longer required unit at a mu-
nicipal or commercial collection point so that it can be 
disposed of in an environmentally acceptable manner. 
Consult your municipal authority or your dealer for in-
formation about disposal.
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Analoge personenweegschaal PSD
Instelwiel
Weergaveschaal, max. 150 kg

NL

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing en met name de vei-
ligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gaat gebruiken en bewaar de gebruiks-
aanwijzing om deze later te kunnen raadplegen. 
Deze beknopte handleiding maakt onlosmakelijk 
onderdeel uit van de gebruiksaanwijzing. De volle-
dige gebruiksaanwijzing kunt u downloaden op ht-
tps://www.medisana.com. Voeg deze gebruiksaan-

wijzing er altijd bij als u het product aan iemand 
anders geeft.
•	 Elke behandeling resp. dieet bij over- of onderge-

wicht vereist een gekwalificeerd advies door over-
eenkomstige deskundigen (arts, dieetassistent). De 
waarden die worden vastgesteld met de weegschaal, 
kunnen daarbij ondersteuning bieden.

•	 Kantelgevaar! Plaats de weegschaal nooit op een 
oneffen ondergrond. Ga nooit op enkel één hoek van 
de weegschaal staan. Ga bij het wegen niet aan één 
kant of op de rand van de weegschaal staan.

•	 Glijgevaar! Ga nooit met natte voeten op de weeg-
schaal staan. Ga nooit met sokken op de weegschaal 
staan.

•	 Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bedoeld, 
zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing. Wanneer 
het apparaat voor andere doeleinden wordt gebruikt, 
vervalt de garantie.

•	 De weegschaal werd voor huishoudelijk gebruik ge-
maakt. Ze is niet bestemd voor commercieel gebruik 
in ziekenhuizen of andere medische instellingen.

•	 Gebruik het apparaat niet als het niet probleemloos 
functioneert, wanneer het gevallen is, in het water 
gevallen is of beschadigd raakte.

•	 De weegschaal heeft een meetbereik van tot 150 kg. 
Overlaad de weegschaal niet.

•	 Plaats de weegschaal op een stevige effen onder-
grond. Zachte, oneffen oppervlakken zijn voor de 
meting ongeschikt en leiden tot foutieve resultaten.

•	 Plaats de weegschaal op een plaats waar noch ex-
treme temperaturen, noch extreme luchtvochtigheid 
optreden.

•	 Hou de weegschaal uit de buurt van water
•	 Ga voorzichtig om met weegschaal. Bescherm de 

weegschaal tegen slagen en schokken. Laat ze niet 
vallen.

•	 Ga voorzichtig op de weegschaal staan. Huppel of 
spring niet op het standvlak aangezien dit het weeg-
mechanisme kan beschadigen.

•	 Probeer niet om het apparaat uit elkaar te halen, 
anders vervalt de garantie. Dit apparaat bevat geen 
onderdelen, die door de gebruiker kunnen worden 
onderhouden resp. worden vervangen.

•	 In geval van storingen herstelt u het apparaat niet 
zelf aangezien daardoor elke aanspraak op garantie 
vervalt. Laat herstellingen enkel door een geautori-
seerde servicedienst uitvoeren.

Instructie bij afvalverwerking: Dit apparaat mag niet 
bij het huisvuil worden weggegooid. Metalen kunnen 
worden hergebruikt of kunnen worden gerecycled. 
Verwijder een niet meer benodigd apparaat op een 
verzamelplek van uw stad zodat het milieubewust kan 
worden verwerkt. Neem over de afvoer en verwerking 
contact op met uw gemeente of uw verkoper.
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Pèse-personne analogique PSD
Sélecteur
Échelle graduée max. 150 kg

FR

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi, en parti-
culier les consignes de sécurité, avant d’utiliser 
l’appareil et conservez ce mode d’emploi pour une 
utilisation ultérieure. Ce guide d’utilisation rapide 
fait partie intégrante du mode d’emploi. Vous pou-
vez télécharger le mode d’emploi complet en vous 
rendant sur le site https://www.medisana.com. Si 
vous confiez l’appareil à un tiers, veuillez impéra-
tivement joindre le mode d’emploi.
•	 Tout traitement ou régime alimentaire en cas de sur-

poids ou d’insuffisance pondérale nécessite l’avis 
d’un professionnel qualifié (médecin, diététicien). 
Les mesures obtenues avec la balance peuvent être 
utiles dans ce cas.

•	 Risque de basculement ! Ne posez jamais la balance 
sur une surface irrégulière. Ne montez jamais seule-

ment sur un coin de la balance. Ne vous tenez pas 
debout sur un côté ou sur le bord de la balance lors 
de la pesée.

•	 Risque de glissement ! Ne montez jamais sur la ba-
lance les pieds mouillés. Ne montez jamais sur la 
balance avec des chaussettes.

•	 Utilisez l’appareil uniquement conformément à 
l’usage prévu dans le mode d’emploi. Une utilisation 
non conforme entraîne l’annulation de la garantie.

•	 La balance est conçue pour un usage domestique. 
Elle n’est pas destinée à un usage commercial en 
milieu hospitalier ou dans d’autres établissements 
médicaux.

•	 N’utilisez pas l’appareil s’il ne fonctionne pas correc-
tement, s’il a chuté, s’il est tombé dans l’eau ou s’il a 
été endommagé.

•	 La balance dispose d’une plage de mesure allant 
jusqu’à 150 kg. Ne surchargez pas la balance.

•	 Posez la balance sur une surface plane et stable. Les 
surfaces molles et irrégulières ne conviennent pas à 
la mesure et donnent des résultats erronés.

•	 Placez la balance dans un endroit à l’abri des tempé-
ratures et de l’humidité extrêmes.

•	 Maintenez la balance à l’écart de l’eau.
•	 Manipulez la balance avec précaution. Évitez les 

chocs et les secousses sur la balance. Ne la laissez 
pas tomber.

•	 Montez prudemment sur la balance. Ne sautillez pas 
sur le plateau de la balance, car cela pourrait endom-
mager le mécanisme de pesée.

•	 N’essayez pas de démonter l’appareil, car cela an-
nulerait la garantie. Cet appareil ne contient aucune 
pièce pouvant être réparée ou remplacée par l’uti-
lisateur.

•	 En cas de dysfonctionnement, ne réparez pas l’ap-
pareil vous-même, car cela annulerait tout droit à la 
garantie. Les réparations doivent être effectuées uni-
quement par un centre de service agréé.

Remarque concernant l’élimination 
Nos produits et emballages se recyclent, ne 
les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le 
site www.quefairedemesdechets.fr
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Báscula analógica PSD
Rueda de ajuste
Escala indicadora, máx. 150 kg

ES

Indicaciones de seguridad
Antes de utilizar el aparato, lea atentamente el 
manual de instrucciones, sobre todo las indica-
ciones de seguridad, y conserve el manual para 
posteriores consultas. Esta guía rápida forma par-
te del manual de instrucciones. Puede descargar 
el manual de instrucciones completo en https://
www.medisana.com. Si entrega el aparato a ter-
ceros, deberá entregarles también el manual de 
instrucciones.
•	 Todo tratamiento o dieta para sobrepeso o peso insu-

ficiente requiere el asesoramiento profesional de un 
especialista (médico, dietista). Los valores obtenidos 
por la báscula pueden servir de ayuda.

•	 ¡Peligro de vuelco! No coloque la báscula sobre una 
superficie irregular. No se coloque solo sobre una es-
quina de la báscula. No se coloque sobre el borde o 
en un lado de la báscula para pesarse.

•	 ¡Peligro de resbalamiento! No se suba a la báscula 
con los pies mojados. No se suba a la báscula con 
calcetines.

•	 Utilice el aparato solamente para el uso previsto en 
el manual de instrucciones. En caso de uso indebido, 
se anula el derecho de garantía.

•	 La báscula solo está concebida para uso doméstico. 
No está destinada para el uso comercial en hospita-
les u otras instalaciones médicas.

•	 No utilice el aparato si no funciona correctamente, si 
se ha caído al suelo o al agua o si ha sufrido daños.
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•	 La báscula tiene un intervalo de medición de hasta 
150 kg. No sobrecargue la báscula.

•	 Coloque la báscula sobre una superficie plana y 
sólida. Las superficies blandas e irregulares no son 
adecuadas para la medición y conducen a resultados 
incorrectos.

•	 Sitúe la báscula en un lugar en el que no haya ni 
temperaturas extremas ni humedad del aire extrema.

•	 Mantenga la báscula lejos del agua.
•	 Maneje la báscula con cuidado. Evite los golpes y 

sacudidas con la báscula. No deje caer la báscula.
•	 Suba a la báscula con cuidado. No salte o bote sobre 

la superficie de apoyo, ya que esto podría dañar el 
mecanismo de pesaje.

•	 No intente desmontar el aparato, ya que esto anu-
laría la garantía. Este aparato no contiene ninguna 
pieza que el usuario pueda reparar o reemplazar.

•	 En caso de averías, no trate de reparar el aparato 
por sí mismo, ya que esto anularía cualquier derecho 
de garantía. Encargue las reparaciones únicamente 
a personal de mantenimiento autorizado.

Eliminación: Este aparato no debe eliminarse con la 
basura doméstica. Los metales se pueden reutilizar 
o llevar a centros de reciclaje. Lleve el aparato que 
ya no se vaya a utilizar a un punto de recogida de 
su localidad para que pueda ser eliminado de una 
manera respetuosa con el medioambiente. Para 
más información sobre la eliminación, pregunte a las 
autoridades municipales o a su vendedor.
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Bilancia pesapersone analogica PSD
Rotella di regolazione
Scala di visualizzazione, max. 150 kg

IT

Indicazioni di sicurezza
Prima di utilizzare l’apparecchio leggere attenta-
mente le istruzioni per l’uso e in particolare le in-
dicazioni di sicurezza e conservarle per eventuali 
impieghi futuri. Questa breve guida è parte inte-
grante delle istruzioni per l’uso. Le istruzioni per 
l’uso complete sono disponibili e scaricabili dal 
sito https://www.medisana.com. Se l’apparecchio 
viene dato a terzi, consegnare sempre anche le 
presenti istruzioni per l’uso.
•	 Ogni terapia e/o dieta effettuata in caso di sovrap-

peso o sottopeso richiede la consulenza qualifi-
cata di personale specializzato (medico, dietista). 
I valori rilevati dalla bilancia possono essere di 
supporto.

•	 Pericolo di ribaltamento! Non posizionare mai la bi-
lancia su superfici irregolari. Non salire mai solamen-
te su un angolo della bilancia. Per pesarsi non salire 
su un lato o sul bordo della bilancia

•	 Pericolo di scivolamento! Non salire mai sulla bilan-
cia con i piedi bagnati. Non salire mai sulla bilancia 
con i calzini.

•	 Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo previsto e 
secondo le istruzioni per l’uso. In caso di modifica 
della destinazione d’uso il diritto alla garanzia decade.

•	 La bilancia è realizzata per l’uso domestico. Non è 
destinata all’uso commerciale in ospedali o altre 
strutture mediche.

•	 Non utilizzare l’apparecchio se non funziona perfet-
tamente, se è caduto a terra o in acqua o se è stato 
danneggiato.

•	 La bilancia ha un campo di misura fino a 150 kg. Non 
sovraccaricare la bilancia.

•	 Posizionare la bilancia su una base solida e pia-
na. Le superfici morbide e non piane non sono 
adatte per le misurazioni e possono dare risultati 
inesatti.

•	 Collocare la bilancia in un luogo non soggetto a tem-
perature estreme o a forte umidità.

•	 Tenere la bilancia lontana dall’acqua.
•	 Utilizzare la bilancia con cautela. Evitare che la bilan-

cia subisca urti e scossoni. Non farla cadere.

•	 Posizionarsi con cautela sulla bilancia. Non balzare o 
saltare sulla pedana dato che ciò potrebbe danneg-
giare il meccanismo di pesatura.

•	 Non cercare di smontare l’apparecchio, pena l’estin-
zione della garanzia. Questo apparecchio non con-
tiene parti di cui l’utente può effettuare la manuten-
zione o che può sostituire.

•	 In caso di guasti non riparare l’apparecchio perso-
nalmente, altrimenti decade qualsiasi diritto di garan-
zia. Far eseguire le riparazioni esclusivamente da un 
centro di assistenza autorizzato.

Indicazioni per lo smaltimento: Questo dispositivo 
non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. I 
metalli sono riutilizzabili o possono essere riciclati 
nel ciclo delle materie prime. Smaltire l’apparecchio 
non più necessario presso un punto di raccolta della 
propria città, in modo che possa essere effettuato 
uno smaltimento ecologico. Per lo smaltimento 
rivolgersi alle autorità del proprio comune o al proprio 
rivenditore.
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Balança pessoal analógica PSD
Roda de ajuste
Escala do visor, máx. 150 kg

PT

Indicações de segurança
Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente o 
manual de instruções, em especial as indicações 
de segurança, e guarde o manual de instruções 
para uso posterior. Este guia de consulta rápida 
é parte integrante do manual de instruções. O ma-
nual de instruções completo pode ser descarrega-
do em https://www.medisana.com. Ao entregar o 
aparelho a terceiros, entregue também, obrigato-
riamente, o manual de instruções.
•	 Qualquer tratamento ou dieta em caso de excesso 

de peso ou peso inferior ao normal exige um acon-
selhamento qualificado por parte dos especialistas 
apropriados (médico, nutricionista). Os valores apre-
sentados na balança podem servir de apoio.

•	 Perigo de desequilíbrio! Nunca coloque a balança 
sobre uma base irregular. Nunca suba apenas num 
canto da balança. Quando se pesar, não se coloque 
num lado ou na borda da balança.

•	 Perigo de escorregar! Nunca suba para a balança com os 
pés molhados. Nunca suba para a balança com meias.

•	 Utilize o aparelho apenas segundo o uso correto pre-
visto no manual de instruções. A garantia anula-se 
em caso de uso indevido.

•	 A balança foi concebida para uso doméstico. Não se 
destina ao uso comercial em hospitais ou outras ins-
talações médicas.

•	 O equipamento não pode ser utilizado se não estiver 
a funcionar perfeitamente, se tiver caído ao chão ou 
dentro de água ou se estiver danificado.

•	 O limite de pesagem da balança é de até 150 kg. 
Não sobrecarregue a balança.

•	 Coloque a balança sobre uma superfície firme e 
nivelada. Superfícies suaves e irregulares não são 
adequadas à medição e levam a resultados errados.

•	 Coloque a balança num local onde não haja nem 
temperaturas nem humidade extremas.

•	 Mantenha a balança afastada da água.
•	 Maneje a balança com cuidado. Evite choques e vi-

brações da balança. Não a deixe cair.
•	 Suba para a balança com cuidado. Não salte ou pule 

sobre a superfície da balança, uma vez que isso po-
deria danificar o mecanismo da balança.

•	 Não tente desmontar o aparelho, caso contrário a 
garantia será anulada. Este aparelho não contém 
peças que requeiram manutenção ou troca por parte 
do utilizador.

•	 Em caso de avaria, não repare o aparelho por ini-
ciativa própria, visto que isto implicaria a perda de 
todos os direitos de garantia. Quaisquer reparações 
podem apenas ser realizadas pelo departamento de 
assistência técnica autorizado.

Indicações sobre a eliminação: Este aparelho não 
pode ser eliminado em conjunto com o lixo domésti-
co. Os metais são reutilizáveis ou podem voltar a ser 
colocados no circuito de matérias-primas. Elimine um 
aparelho que não seja mais necessário num ponto de 
recolha da sua cidade, para que possa ser elimina-
do de forma ecologicamente correta. Para efeitos de 
eliminação, contacte as autoridades locais ou o seu 
distribuidor.
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 Αναλογική ζυγαριά PSD
Τροχός ρύθμισης
Κλίμακα ενδείξεων, μέγ. 150 kg

GR

Υποδείξεις ασφαλείας
Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών 
χρήσης, ιδίως τις υποδείξεις ασφαλείας, πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε το εγ-
χειρίδιο οδηγιών χρήσης για μελλοντική χρήση. 
Ο συνοπτικός αυτός οδηγός είναι αναπόσπα-
στο μέρος του εγχειριδίου οδηγιών χρήσης. Το 
πλήρες εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης είναι δια-
θέσιμο ως αρχείο προς λήψη στη διεύθυνση 
https://www.medisana.com. Παραδώστε οπωσδή-
ποτε το παρόν εγχειρίδιο μαζί με τη συσκευή, εάν 
την παραχωρήσετε σε τρίτους.
•	 Κάθε θεραπεία ή/και δίαιτα αντιμετώπισης υπερβο-

λικά μεγάλου ή μικρού σωματικού βάρους απαιτεί 
συμβουλευτική υποστήριξη από ειδικό προσωπικό 
(ιατρό, διατροφολόγο). Η συμβολή των μετρούμενων 
από τη ζυγαριά τιμών είναι βοηθητική.

•	 Κίνδυνος ανατροπής! Ποτέ μην τοποθετείτε τη ζυ-
γαριά σε μη ομαλό υπόβαθρο. Ποτέ μην ανεβαίνετε 
πατώντας σε μια γωνία της ζυγαριάς. Όταν ζυγίζεστε 
μην στέκεστε στη μία πλευρά ή στα άκρα της ζυγα-
ριάς.

•	 Κίνδυνος ολίσθησης! Ποτέ μην ανεβαίνετε στη ζυ-
γαριά με βρεγμένα πόδια. Ποτέ μην ανεβαίνετε στη 
ζυγαριά με κάλτσες.

•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σύμφωνα με την 
προβλεπόμενη χρήση όπως αυτή περιγράφεται στο 
εγχειρίδιο χρήσης. Σε περίπτωση μη ενδεδειγμένης 
χρήσης για άλλους σκοπούς η εγγύηση παύει να 
ισχύει.

•	 Η ζυγαριά προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρή-
ση. Δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση σε νο-
σοκομεία ή άλλες ιατρικές δομές.

•	 Η χρήση της συσκευής δεν επιτρέπεται, εάν δεν λει-
τουργεί απρόσκοπτα, έχει υποστεί πτώση ή βρεθεί 
στο νερό ή έχει υποστεί ζημιά.

•	 Το εύρος μέτρησης της ζυγαριάς ανέρχεται έως 150 
kg. Μην υπερφορτώνετε τη ζυγαριά.

•	 Τοποθετείτε τη ζυγαριά σε σταθερό και ομαλό υπό-
βαθρο. Οι μαλακές, μη ομαλές επιφάνειες δεν είναι 
κατάλληλες για τη μέτρηση και έχουν ως επακόλουθο 
την εκτέλεση λανθασμένων μετρήσεων.

•	 Τοποθετήστε τη ζυγαριά σε μέρος χωρίς ακραίες 
συνθήκες θερμοκρασίας ή ακραία επίπεδα υγρασίας.

•	 Φυλάσσετε τη συσκευή μακριά από νερό.
•	 Μεταχειρίζεστε με προσοχή τη ζυγαριά. Αποφεύγετε 

προσκρούσεις και κραδασμούς της ζυγαριάς. Μην 
την αφήνετε να πέσει από ύψος.

•	 Ανεβαίνετε στη ζυγαριά με προσοχή. Μην πηδάτε / 
αναπηδάτε στην επιφάνεια πατήματος της ζυγαριάς, 
αφού έτσι μπορεί να προκληθεί ζημιά στον μηχανι-
σμό ζύγισης.

•	 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε τη συ-
σκευή, γιατί σε αντίθετη περίπτωση η εγγύηση παύ-
ει να ισχύει. Η συγκεκριμένη συσκευή δεν περιέχει 
εξαρτήματα που μπορούν να αντικατασταθούν ή/και 
συντηρηθούν από τον χρήστη.

•	 Στην περίπτωση βλαβών μην επισκευάζετε μόνος 
σας τη συσκευή, γιατί αυτό επιφέρει την ακύρωση της 
εγγύησης. Αναθέστε τις επισκευές μόνο στον εξουσι-
οδοτημένο αντιπρόσωπο τεχνικής υποστήριξης.

Οδηγίες γία τη διάθεση: Η συγκεκριμένη συσκευή 
δεν επιτρέπεται να απορρίπτεται στα οικιακά απορρίμ-
ματα. Τα μέταλλα είναι ανακυκλώσιμα και μπορούν να 
παραδίδονται προς επεξεργασία ανάκτησης πρώτων 
υλών. Απορρίψτε μία συσκευή που δεν χρειάζεστε πια 
παραδίδοντάς την σε ένα κέντρο συλλογής ηλεκτρικών 
ειδών στην πόλης σας, προκειμένου να προωθηθεί 
προς ανακύκλωση στα πλαίσια μίας φιλικής για το πε-
ριβάλλον διαδικασίας. Απευθυνθείτε σχετικά με θέμα-
τα απόρριψης στην αρμόδια υπηρεσία του δήμου σας 
ή στα κατάστημα ηλεκτρικών ειδών της επιλογής σας.
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Analoginen henkilövaaka PSD
Säätöpyörä
Näyttöasteikko, enint. 150 kg

FI

Turvaohjeet
Lue käyttöohje, erityisesti turvaohjeet, huolel-
lisesti läpi, ennen kuin käytät laitetta ja säilytä 
käyttöohje myöhempää käyttöä varten. Tämä 
pikaopas on käyttöohjeen kiinteä osa. Täydel-
liset käyttöohjeet ovat ladattavissa osoitteesta 
https://www.medisana.com. Jos luovutat laitteen 
kolmannelle osapuolelle, tämä käyttöohje on eh-
dottomasti annettava mukana.
•	 Mikä tahansa ylipainoisen tai alipainoisen hoito tai 

ruokavalio vaatii päteviä neuvoja asianmukaisil-
ta asiantuntijahenkilöiltä (lääkäri, ravintoneuvoja). 
Vaa’alla määritetyt arvot ovat vain suuntaa antavia.

•	 Kaatumisvaara! Älä koskaan aseta vaakaa epätasai-
selle alustalle. Älä koskaan astu vaa’an kulmalle. Älä 
asetu punnittaessa vaa’an toiselle puolelle tai sen 
reunalle.

•	 Liukastumisvaara! Älä koskaan astu vaa’alle märin 
jaloin. Älä koskaan astu vaa’alle sukat jalassa.

•	 Käytä laitetta vain käyttöohjeessa ilmoitetun käyttö-
tarkoituksen mukaisesti. Jos laitetta käytetään mui-
hin käyttötarkoituksiin, takuu raukeaa.

•	 Vaaka on suunniteltu vain kotikäyttöön. Sitä ei ole tar-
koitettu kaupalliseen käyttöön sairaaloissa tai muissa 
lääketieteellisissä laitoksissa.

•	 Älä käytä laitetta, mikäli se ei toimi moitteettomasti, 
se on pudonnut maahan tai veteen, tai jos se on va-
hingoittunut.

•	 Vaaka mittaa painoa 150 kg saakka. Älä ylikuormita 
vaakaa.

•	 Aseta vaaka tukevalle, tasaiselle alustalle. Pehmeät, 
epätasaiset pinnat eivät sovellu mittaukseen ja johta-
vat vääriin tuloksiin.

•	 Aseta vaaka paikkaan, jossa ei esiinny äärimmäisiä 
lämpötiloja tai huomattavaa ilmankosteutta.

•	 Pidä vaaka loitolla vedestä.
•	 Käsittele vaakaa varoen. Suojaa vaaka iskuilta ja tä-

rähdyksiltä. Älä päästä vaakaa putoamaan.
•	 Nouse vaa’alle varovasti. Älä pompi tai hypi vaa’an 

pinnalla, koska se voi vaurioittaa punnitusmekanis-
mia.

•	 Älä yritä purkaa laitetta, muussa tapauksessa takuu 
raukeaa. Tämä laite ei sisällä osia, joita käyttäjä voi 
huoltaa tai vaihtaa.

•	 Mikäli laitteeseen tulee vikoja, älä korjaa sitä itse, 
ettei takuu raukea. Vie laite korjattavaksi ainoastaan 
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Ohjeita laitteen hävittämiseen: Tätä laitetta ei 
saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Metallit 
ovat uudelleenkäytettäviä, tai ne voidaan palauttaa 
raaka-ainekierrätykseen. Toimita tarpeeton laite 
oman paikkakuntasi keräyspisteeseen, jotta se 
voidaan hävittää ympäristöystävällisellä tavalla. 
Ota hävittämiseen liittyen yhteyttä kotikuntasi 
viranomaisiin tai jälleenmyyjään.
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Analog badrumsvåg PSD
Inställningsknapp
Skala, max. 150 kg

SE

Säkerhetsanvisningar
Läs bruksanvisningen noggrant, särskilt säker-
hetsanvisningarna, innan du använder produk-
ten och spara bruksanvisningen för framtida 
bruk. Den här korta instruktionen är ett integre-
rat avsnitt i bruksanvisningen. Den fullständiga 
bruksanvisningen finns att ladda ner från https://
www.medisana.com.
Om du lämnar produkten vidare till tredje part 
ska alltid bruksanvisningen medfölja.
•	 Vid behandling av eller diet för över- eller undervikt, 

kontakta din specialist (läkare, dietist) för professio-
nell rådgivning. Värdena som bestäms av vågen kan 
användas som vägledning.

•	 Tippningsrisk! Ställ aldrig vågen på ett ojämnt under-
lag. Kliv aldrig upp på vågens hörn. Ställ dig inte på 
vågens ena sida eller på vågens kant vid vägning.

•	 Halkrisk! Använd aldrig vågen med blöta fötter. An-
vänd aldrig vågen med strumpor på.

•	 Använd endast apparaten för avsett ändamål i en-
lighet med bruksanvisningen. Om den används på 
annat sätt upphör garantin att gälla.

•	 Vågen är avsedd för hemmabruk. Den är inte avsedd 
för kommersiellt bruk på sjukhus eller andra medicin-
ska inrättningar.

•	 Apparaten får inte användas om den inte fungerar 
felfritt, har tappats, hamnat i vatten eller fått skador.

•	 Vågen har ett mätområde upp till 150 kg. Överbelas-
ta inte vågen.

•	 Ställ vågen på ett jämnt, fast underlag. Ett ojämnt, 
mjukt underlag är inte lämpligt för vägning och ger 
felaktiga resultat.

•	 Placera vågen på en plats, där varken temperaturen 
eller luftfuktigheten uppnår extrema värden.

•	 Håll vågen borta från vatten.
•	 Använd vågen med varsamhet. Undvik att utsätta 

vågen för stötar och vibrationer. Tappa inte vågen.
•	 Ställ dig försiktigt på vågen. Hoppa eller studsa inte 

på vågens trampyta, vägmekanismen kan skadas.
•	 Försök inte att plocka isär apparaten, gör du det 

upphör garantin att gälla. Apparaten består inte av 
några delar som du som användare kan underhålla 
eller byta ut.

•	 Reparera inte själv apparaten vid fel, gör du det upp-
hör garantin att gälla. Låt reparationer endast utföras 
av ett auktoriserat serviceställe.

Information om avfallshantering: Denna apparat får 
inte kastas bland hushållssoporna. Metallerna är åter-
användningsbara eller kan återvinnas. Om apparaten 
inte behövs längre, kasserar du den vid ett insamlings-
ställe i din kommun så att den kan avfallshanteras på 
ett miljövänligt sätt. Vänd dig till din kommun eller till 
återförsäljaren angående avfallshanteringen.

www.medisana.com
PDF online
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Analog personvekt PSD
Justeringshjul
Visningsskala, maks. 150 kg

NO

Sikkerhetsanvisninger
Les bruksanvisningen, spesielt sikkerhetsanvis-
ningene, nøye før du tar apparatet i bruk. Ta vare 
på bruksanvisningen i tilfelle du trenger den se-
nere. Disse korte instruksjonene er en integrert 
del av bruksanvisningen. Den komplette bruks-
anvisningen er tilgjengelig for nedlasting fra 
https://www.medisana.com. Hvis du gir appara-
tet videre til en tredjepart, må bruksanvisningen 
følge med.
•	 All behandling eller diett ved over- eller undervekt 

krever kvalifisert rådgivning hos fagpersoner (lege, 
kostholdsveileder). Verdiene vekten beregner, kan 
være til hjelp i denne behandlingen.

•	 Tippfare! Vekten må aldri settes på ujevnt underlag. 
Still deg aldri bare på et hjørne av vekten. Ikke still 
deg på den ene siden eller på kanten av vekten når 
du veier deg.

•	 Sklifare! Still deg aldri på vekten med våte føtter. Still 
deg aldri på vekten med sokker.

•	 Apparatet skal bare brukes i henhold til tiltenkt bruk 
som forklart i bruksanvisningen. Ved tilfeller av mis-
bruk opphører garantien.

•	 Vekten er produsert for bruk i hjemmet. Den er ikke 
beregnet på profesjonell bruk på sykehus eller andre 
medisinske institusjoner.

•	 Ikke bruk apparatet hvis det ikke fungerer feilfritt, 
hvis det har falt ned eller i vannet, eller hvis det har 
skader.

•	 Vektens måleområde går opp til 150 kg. Ikke over-
belast vekten.

•	 Vekten må aldri settes på ujevnt underlag. Myke, 
ujevne flater er uegnet for måling og gir gale resul-
tater.

•	 Plasser vekten på et sted der det verken forekommer 
ekstreme temperaturer eller ekstrem luftfuktighet.

•	 Hold vekten unna vann.
•	 Behandle vekten forsiktig. Ikke utsett vekten for slag 

og vibrasjoner. Ikke la vekten falle ned.
•	 Still deg forsiktig på vekten. Ikke hopp eller løp opp 

på vekten. Ellers kan veiemekanismen skades.
•	 Ikke prøv å demontere apparatet. Da opphører ga-

rantien. Apparatet inneholder ingen deler som bruke-
ren kan vedlikeholde eller bytte ut.

•	 Dersom det oppstår feil på apparatet, skal du ikke 
reparere det selv. Hvis du gjør det selv, vil alle ga-
rantier opphøre. Reparasjoner må bare utføres av et 
autorisert servicesenter.

Merknader angående avfallshåndtering: Dette 
apparatet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. 
Metaller kan gjenbrukes eller gjenvinnes. Avhend et 
apparat du ikke skal bruke mer, på en miljøstasjon slik 
at det kan gjenvinnes på riktig måte. Ta kontakt med 
kommunen eller forhandleren hvis du har spørsmål 
om avhending.
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Analog personvægt PSD
Indstillingshjul
Indikationsskala, maks. 150 kg

DK

Sikkerhedsanvisninger
Læs brugsanvisningen grundigt igennem, inden 
apparatet tages i brug, det gælder især sikker-
hedsanvisningerne. Gem brugsanvisningen til 
fremtidig brug. Denne kvikguide er en integre-
ret del af brugsanvisningen. Den fuldstændige 
brugsanvisning kan downloades på https://www.
medisana.com. Hvis du videregiver apparatet til 
tredjepart, skal brugsanvisningen altid medfølge.
•	 Enhver behandling eller diæt for overvægt eller un-

dervægt kræver kvalificeret rådgivning fra passende 
specialister (læge, diætist). Her kan vægtens målte 

værdier være et understøttende redskab.
•	 Fare for at vælte! Placer aldrig vægten på en ujævn 

overflade. Træd aldrig op på det ene hjørne af væg-
ten, men sørg for at fordele vægten. Når du vejer 
dig, skal du ikke stå i den ene side eller helt ude ved 
kanten.

•	 Fare for glidning! Træd aldrig op på vægten med 
våde fødder. Træd aldrig op på vægten med strøm-
per på.

•	 Brug kun apparatet, som det er beskrevet i brugs-
anvisningen. Ved brug til andre formål bortfalder 
garantien.

•	 Vægten er beregnet til hjemmebrug. Den er ikke be-
regnet til kommerciel brug på hospitaler eller andre 
medicinske faciliteter.

•	 Brug ikke enheden, hvis den ikke fungerer korrekt, 
hvis den er blevet tabt på gulvet eller i vand eller be-
skadiget.

•	 Vægten kan måle op til 150 kg. Overbelast ikke væg-
ten.

•	 Placer vægten på en fast, jævn overflade. Bløde, 
ujævne overflader er uegnede til måling og fører til 
forkerte resultater.

•	 Placer vægten et sted, hvor hverken ekstreme tem-
peraturer eller ekstrem fugtighed er til stede.

•	 Hold vægten langt væk fra vand.
•	 Håndter vægten med omhu. Undgå at udsætte væg-

ten for stød og vibrationer. Tab ikke vægten.
•	 Træd forsigtigt op på vægten. Du må ikke springe 

eller hoppe op på trædeoverfladen, da dette kan be-
skadige vejemekanismen.

•	 Forsøg ikke at skille enheden ad, da garantien i så 
fald bortfalder. Denne enhed indeholder ikke dele, 
der kan repareres eller udskiftes af brugeren.

•	 I tilfælde af fejl må du ikke selv reparere apparatet, 
da garantien i så fald bortfalder. Reparationer må kun 
foretages af autoriserede serviceværksteder.

Information om bortskaffelse: Dette apparat må 
ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. 
Metaller kan genbruges eksempelvis ved aflevering til 
genanvendelse. Udtjente enheder skal afleveres på et 
indsamlingssted i din by, så de kan bortskaffes på mil-
jøvenlig vis. Kontakt de kommunale myndigheder eller 
din forhandler ved spørgsmål til bortskaffelse.
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Analogowa waga osobowa PSD
Koło regulacyjne
Skala wskazań, maks. 150 kg

PL

Zasady bezpieczeństwa
Przed skorzystaniem z urządzenia należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, a w szcze-
gólności wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
oraz zachować ją, aby w razie konieczności móc 
z niej ponownie skorzystać. Ta krótka instrukcja 
obsługi jest elementem składowym instrukcji 
użytkowania. Pełną instrukcję użytkowania moż-
na pobrać na stronie https://www.medisana.com. 
W przypadku przekazania urządzenia kolejnym 
osobom należy koniecznie dołączyć do niego in-
strukcję obsługi.
•	 W przypadku trwającego leczenia, stosowania die-

ty, występowania nadwagi lub niedowagi konieczna 
jest konsultacja specjalistyczna (z lekarzem, diete-
tykiem). Pomiary uzyskane za pomocą wagi mogą 
stanowić pomoc diagnostyczną.

•	 Ryzyko wywrócenia! Wagi nie wolno ustawiać na 
nierównym podłożu! Nie wolno wchodzić na narożnik 
wagi. Podczas ważenia nie wolno stać po jednej stro-
nie wagi ani na jej skraju.

•	 Ryzyko poślizgnięcia! Nie wolno wchodzić na wagę 
mokrymi stopami. Nie wolno wchodzić na wagę w 
skarpetach.

•	 Urządzenie należy stosować wyłącznie zgodnie z 
jego przeznaczeniem i instrukcją obsługi. W przy-
padku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem 

wygasają roszczenia z tytułu gwarancji.
•	 Waga jest przeznaczona tylko do użytku domowego. 

Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań 
komercyjnych w szpitalach ani w innych placówkach 
medycznych.

•	 Urządzenia nie wolno stosować, jeśli nie działa po-
prawnie, zostało wrzucone lub wpadło do wody lub 
jeśli zostało uszkodzone.

•	 Maksymalny zakres pomiaru wagi wynosi 150 kg. Nie 
wolno przeciążać wagi.

•	 Wagę należy ustawić na stabilnym, równym podłożu! 
Miękkie, nierówne podłoże nie nadaje się do prze-
prowadzania pomiarów i powoduje zafałszowanie 
wyników.

•	 Wagę należy umieścić w miejscu, w którym nie wy-
stępują ekstremalne temperatury ani ekstremalna 
wilgotność powietrza.

•	 Należy trzymać wagę z dala od wody.
•	 Wagę należy użytkować ostrożnie. Unikać uderzeń i 

wstrząsów wagi. Nie upuszczać wagi.
•	 Na wadze należy stawać ostrożnie. Nie wolno wska-

kiwać na wagę, ponieważ może to skutkować uszko-
dzeniem mechanizmu ważącego.

•	 Nie wolno rozmontowywać urządzenia. W wyniku 
rozmontowania urządzenia wygasa gwarancja. Ni-
niejsze urządzenie nie zawiera części wymagających 
konserwacji lub wymiany przez użytkownika.

•	 W przypadku stwierdzenia usterek nie należy na-
prawiać urządzenia samodzielnie, gdyż skutkuje to 
wygaśnięciem wszelkich roszczeń gwarancyjnych. 
Napraw dokonywać należy wyłącznie w autoryzowa-
nych punktach serwisowych.

Informacje dotyczące utylizacji: Tego urządzenia nie 
można utylizować razem z odpadami komunalnymi. 
Metale są produktami wielokrotnego użytku i moż-
na je wprowadzić do ponownego obrotu surowcami. 
Urządzenie, które nie będzie już użytkowane, należy 
oddać do punktu odbioru odpadów prowadzonego 
przez miasto lub gminę celem poddania urządzenia 
utylizacji niezagrażającej środowisku naturalnemu. W 
sprawach dotyczących utylizacji należy zwrócić się do 
odpowiedniego urzędu lub do sprzedawcy.
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Analogová osobní váha PSD
Nastavovací kolečko
Ciferník, max. 150 kg

CZ

Bezpečnostní pokyny
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte návod k  
použití, zejména bezpečnostní pokyny, a uscho-
vejte si ho pro pozdější potřebu. Tento stručný 
návod je nedílnou součástí návodu k použití. 
Kompletní návod k použití si můžete stáhnout na 
adrese https://www.medisana.com. Pokud přístroj 
předáváte třetím osobám, přiložte k němu v kaž-
dém případě i tento návod k použití.
•	 Každou léčbu, resp. dietu při nadváze nebo podváze 

je třeba konzultovat s odborníky s příslušnou kvalifi-
kací (lékař, odborník na výživu). Hodnoty naměřené 
na váze vás při tom mohou podpořit.

•	 Nebezpečí převrácení! Nikdy váhu nestavte na ne-
rovný podklad. Nikdy nestoupejte jen na jeden roh 
váhy. Při vážení nestůjte na straně nebo na okraji 
váhy.

•	 Nebezpečí uklouznutí! Nikdy na váhu nestoupejte s 
mokrýma nohama. Nikdy na váhu nestoupejte v po-
nožkách.

•	 Přístroj používejte pouze v souladu s jeho určením 
podle návodu k použití. Při použití k  nevhodnému 
účelu zanikají nároky na záruku.

•	 Váha je určena pro domácí použití. Není určena pro 
komerční využití v nemocnicích nebo jiných zdravot-
nických zařízeních.

•	 Přístroj nepoužívejte, pokud nefunguje bezvadně, 
pokud spadl na zem nebo do vody, nebo pokud byl 
poškozen.

•	 Váha má rozsah vážení do 150 kg. Váhu nepřetěžujte.
•	 Postavte váhu na pevný, rovný podklad. Měkké, ne-

rovné plochy jsou pro měření nevhodné a vedou k 
chybným výsledkům.

•	 Váhu postavte na místo, kde nejsou extrémní teploty 
ani extrémní vlhkost vzduchu.

•	 Udržujte váhu v bezpečné vzdálenosti od vody.
•	 Zacházejte s váhou opatrně. Chraňte váhu před ná-

razy a otřesy. Zabraňte jejímu pádu.
•	 Na váhu stoupejte opatrně. Neskákejte na nášlapnou 

plochu, resp. na nášlapné ploše. V opačném případě 
může dojít k poškození vážicího mechanismu.

•	 Nepokoušejte se přístroj rozebírat. V opačném pří-
padě zaniká záruka. Tento přístroj neobsahuje žádné 
součásti, jejichž údržbu nebo výměnu by mohl prová-
dět sám uživatel.

•	 V případě poruchy neopravujte přístroj sami, protože 
tím zaniká jakýkoliv nárok na záruku. Opravy nechte 
provádět pouze v autorizovaných servisech.

Pokyny k likvidaci: Tento přístroj se nesmí likvidovat 
společně s běžným domovním odpadem. Kovy jsou 
určeny k opakovanému použití, resp. lze je předat k 
recyklaci. Nepotřebný přístroj předejte k likvidaci do 
sběrného místa ve svém městě, aby mohl být zlikvi-
dován způsobem šetrným k životnímu prostředí. Pro 
informace týkající se likvidace se obraťte na místní 
orgán nebo na svého prodejce.
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Analógová osobná váha PSD
Nastavovacie koliesko
Zobrazovacia škála, max. 150 kg

SK

Bezpečnostné pokyny
Skôr než začnete prístroj používať, pozorne si pre-
čítajte návod na použitie, obzvlášť bezpečnostné 
pokyny, a návod na použitie uschovajte na ne-
skoršie použitie. Tento stručný návod je pevnou 
súčasťou návodu na použitie. Kompletný návod 
na použitie je k dispozícii na stiahnutie na https://
www.medisana.com. Ak prístroj odovzdávate tre-
tím osobám, bezpodmienečne s ním odovzdajte aj 
tento návod na použitie.
•	 Pri každom ošetrení resp. diéte pri podváhe alebo 

nadváhe sa poraďte s príslušným odborným perso-
nálom (lekár, asistent výživy). Hodnoty zistené váhou 
môžu pritom slúžiť na podporu.

•	 Nebezpečenstvo prevrátenia! Váhu nikdy neukladaj-
te na nerovný podklad. Nikdy nestúpajte len na jeden 
roh váhy. Pri vážení nestúpajte na jednu stranu ani 
na okraj váhy.

•	 Nebezpečenstvo pošmyknutia! Na váhu nikdy nestú-
pajte s mokrými nohami. Na váhu nikdy nestúpajte 
v ponožkách.

•	 Prístroj používajte len v súlade s jeho určením podľa 
návodu na použitie. Pri používaní na iné účely zaniká 
nárok na záruku.

•	 Váha je skonštruovaná na použitie v domácnosti. Nie 
je určená na komerčné použitie v nemocniciach ale-
bo iných medicínskych zariadeniach.

•	 Prístroj nepoužívajte, keď nefunguje bezchybne, keď 
spadol na zem alebo do vody alebo bol poškodený.

•	 Váha má rozsah merania do 150 kg. Váhu nepreťa-
žujte.

•	 Váhu postavte na pevný, rovný podklad. Mäkké, 
nerovné plochy nie sú vhodné na meranie a vedú k 
nesprávnym výsledkom.

•	 Váhu umiestnite na miesto, kde sa nevyskytujú ex-
trémne teploty ani extrémna vlhkosť vzduchu.

•	 S váhou sa nepribližujte k vode.
•	 S váhou manipulujte opatrne. Zabráňte nárazom a 

otrasom váhy. Nenechajte ju spadnúť.
•	 Opatrne sa postavte na váhu. Na plochu na státie ne-

naskakujte, ani na nej neskáčte, pretože by to mohlo 
pokaziť mechanizmus váhy.

•	 Nepokúšajte sa prístroj rozmontovať, v opačnom prí-
pade zaniká záruka. Prístroj neobsahuje žiadne die-

ly, na ktorých by používateľ mohol vykonávať údržbu 
alebo ich vymieňať.

•	 V prípade porúch prístroj sami neopravujte, pretože 
tým zaniká akýkoľvek nárok na záruku. Opravy ne-
chajte vykonávať len v autorizovanom servise.

Pokyny na likvidáciu: Tento prístroj sa nesmie likvi-
dovať spolu s komunálnym odpadom. Kovy sú recyk-
lovateľné, resp. ich je možné vrátiť do kolobehu su-
rovín. Už nepotrebný prístroj odovzdajte na zbernom 
mieste vo vašom meste, aby ho bolo možné ekolo-
gicky zlikvidovať. O likvidácii sa informujte na svojom 
komunálnom úrade alebo u svojho predajcu.
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Analogna osebna tehtnica PSD
Nastavitveno kolesce
Lestvica indikatorja, maks. 150 kg

SI

Varnostni napotki
Pred uporabo izdelka skrbno preberite navodila 
za uporabo, še posebej varnostne napotke, in jih 
shranite za kasnejšo uporabo. Ta kratka navodila 
so fiksni sestavni del navodil za uporabo. Popolna 
navodila za uporabo so vam na voljo za prenos na 
naslovu https://www.medisana.com. Če napravo 
predate tretjim osebam, nujno priložite ta navodila 
za uporabo. 
•	 Vsaka terapija oz. dieta zaradi prenizke ali preko-

merne teže je dovoljena s predhodnim strokovnim 
posvetovanjem ustreznega osebja (zdravnik, nutri-
cionist). S tehtnico ugotovljene vrednosti, so lahko 
pri tem v podporo.

•	 Nevarnost prevrnitve! Tehtnice nikoli ne postavljajte 
na neravno podlago. Nikoli ne stopajte samo na en 
vogal tehtnice. Pri tehtanju ne stopajte samo na eno 
stran ali na rob tehtnice.

•	 Nevarnost zdrsa! Na tehtnico nikoli ne stopajte bosi. 
Na tehtnico nikoli ne stopajte v nogavicah.

•	 Napravo uporabljajte samo v skladu z njenim name-
nom in v skladu z navodili za uporabo. Pri nepravilni 
uporabi garancija preneha veljati.

•	 Tehtnica je namenjena za zasebno uporabo. Ni na-
menjena za poslovno uporabo v bolnišnicah ali dru-
gih zdravstvenih ustanovah.

•	 Naprave ni dovoljeno uporabljati, če ta ne deluje 
brezhibno, če je padla na tla ali v vodo, ali če je poš-
kodovana.

•	 Merilno območje tehtnice je do 150 kg. Ne preobre-
menjujte tehtnice.

•	 Tehtnico postavite na trdno in ravno podlago. Meh-
ke, neravne površine so neprimerne za meritev in 
pripeljejo do napačnih rezultatov.

•	 Tehtnico postavite na mesto, kjer ni izpostavljena 
pretiranim temperaturam in tudi ne pretirani zračni 
vlažnosti.

•	 Tehtnico držite stran od vode.
•	 S tehtnico ravnajte previdno. Izogibajte se udarcem 

in tresljajem tehtnice. Tehtnica naj vam ne pade na 
tla.

•	 Pazljivo stopite na tehtnico. Ne skočite na ali skačite 
po stopalni površini tehtnice, saj lahko slednje po-
škoduje mehanizem za tehtanje.

•	 Naprave ne poskušajte razstaviti, saj sicer preneha 
veljati garancija. Naprava ne vsebuje delov, ki bi jih 
moral uporabnik vzdrževati oz. menjavati.

•	 V primeru motenj naprave ne popravljajte sami, saj v 
tem primeru garancija preneha veljati. Popravila naj 
izvede samo pooblaščeno servisno mesto.

Napotki za odstranjevanje: Te naprave ni dovoljeno 
odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Kovine lah-
ko ponovno uporabite oz. jih vrnete v reciklažo. Napra-
vo, ki je več ne potrebujte, odpeljite na zbirno lokacijo 
svojega mesta, da jo bodo lahko odstranili na okolju 
prijazen način. V zvezi z odstranjevanjem se obrnite 
na vaš lokalni komunalni organ ali vašega trgovca.
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Analogna vaga za mjerenje tjelesne 
težine PSD
Kotačić za podešavanje
Pokazna skala, maks. 150 kg

HR

Sigurnosne napomene
Prije nego započnete koristiti uređaj, pažljivo pro-
čitajte Uputu o uporabi, osobito sigurnosne napo-
mene i sačuvajte tu Uputu za kasnije potrebe. Ova 
kratka Uputa o uporabi sastavni je dio cjelovite 
Upute o uporabi. Cjelovita Uputa o uporabi stoji 
vam na raspolaganju za preuzimanje na internet-
skoj stranici https://www.medisana.com. Kada 
uređaj dajete drugima na korištenje obavezno im 
uručite i njegovu Uputu o uporabi.
•	 Svaki tretman ili dijeta u slučaju postojanja preko-

mjerne težine ili velike mršavosti zahtijeva stručno 
savjetovanje s odgovarajućim, kvalificiranim oso-
bljem (liječnikom, pomoćnikom tijekom dijete). Vrijed-
nosti izmjerene vagom mogu pritom biti vrlo korisne.

•	 Opasnost od prevrtanja! Nikada ne postavljajte vagu 
na neravno tlo. Nemojte stajati na ugao vage. Prilikom 
vaganja ne opterećujte jednu stranu ili sami rub vage.

•	 Opasnost od klizanja! Nemojte stajati na vagu vlaž-
nih ili mokrih stopala. Na vagu nemojte stajati u ča-
rapama.

•	 Uređaj koristite samo u skladu s njegovom namje-
nom i prema Uputi o uporabi. U slučaju nenamjen-
skog korištenja gubi se pravo na jamstvo.

•	 Vaga je proizvedena za kućnu upotrebu. Vaga nije 
namijenjena za komercijalnu upotrebu u bolnicama ili 
drugim medicinskim ustanovama.

•	 Ne koristite vagu ako ne funkcionira besprijekorno, 
ako vam je (is)pala na tlo ili u vodu i ako na njoj po-
stoje vidna oštećenja.

•	 Maksimalna težina za vaganje ovom vagom je 150 
kg. Ne preopterećujte vagu.

•	 Vagu postavljajte na stabilnu i ravnu podnu površinu. 
Ako postavite vagu na mekanu i neravnu površinu, 
prikazani rezultati mjerenja mogu biti netočni.

•	 Postavljajte vagu na mjesto na kojem nema ni ekstre-
mnih temperatura ni ekstremne vlage zraka.

•	 Držite vagu podalje od vode.
•	 Pažljivo rukujte s vagom. Izbjegavajte udarce i vibra-

cije vage. Pripazite da vam vaga ne ispadne.
•	 Pažljivo stanite na vagu. Ne zaskačite se na vagu / 

ne skakućite po nagaznoj površini jer to može oštetiti 
mehanizam za vaganje.

•	 Ne pokušavajte rastaviti uređaj, u suprotnom se jam-
stvo poništava. Vaga ne sadrži dijelove koje korisnik 
može mijenjati ili održavati.

•	 U slučaju smetnji, ne popravljajte sami uređaj jer se 
u protivnom gubi svako pravo na jamstvo. Popravke 
prepustite samo ovlaštenoj servisnoj službi.

Zbrinjavanje: Ovaj uređaj ne smije se zbrinuti zajedno 
s ostalim kućnim otpadom. Metali se mogu ponovno 
upotrijebiti odn. mogu se vratiti u kružni tok sirovina. 
Uređaj koji vam više ne služi predajte u vaš mjesni 
centar za prikupljanje električnog otpada kako bi ga 
se moglo zbrinuti na ekološki prihvatljiv način. Imate 
li pitanja o zbrinjavanju uređaja, obratite se svome ko-
munalnom poduzeću ili svome trgovcu.
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analóg személymérleg PSD
Beállító kerék
Skála, max. 150 kg

HU

Biztonsági tudnivalók
A termék használatba vétele előtt olvassa el figyel-
mesen a használati utasítást, különösképpen a 
biztonsági útmutatót, és őrizze meg a használati 
útmutatót későbbi felhasználásra. Ez a rövid út-
mutató a használati utasítás szerves részét képe-
zi. A teljes használati utasítás letölthető a https://
www.medisana.com webhelyről. Ha a készüléket 
másnak adja tovább, a jelen használati útmutatót 
is feltétlenül adja oda.

•	 Kezelés alatt állók, illetve túlsúly vagy alacsony súly 
miatti diétázók esetén megfelelő szakszemélyzet 
általi képzett tanácsadás szükséges (orvos, dieteti-
kus). A mérleg által meghatározott értékek iránymu-
tatásként használhatók.

•	 Billenésveszély! Soha ne helyezze a mérleget egye-
netlen felületre. Soha ne lépjen a mérlegnek csak az 
egyik sarkára. A mérés során ne álljon csak az egyik 
oldalon, illetve csak a mérleg szélén.

•	 Csúszásveszély! Soha ne lépjen a mérlegre nedves 
lábbal. Soha ne lépjen a mérlegre zokniban.

•	 A készüléket csak a használati utasításban ismerte-
tett rendeltetésének megfelelően szabad használni. 
Az ettől eltérő használat a garanciaérvényesítési jog 
elvesztésével jár.

•	 A mérleg kizárólag otthoni használatra készült. Nem 
alkalmas kórházi vagy egyéb egészségügyi létesít-
ményekben történő ipari használatra.

•	 Ne használja a készüléket, ha az nem működik meg-
felelően, ha leesett, vízbe esett vagy megsérült.

•	 A mérleg mérési tartománya legfeljebb 150 kg. Ne 
terhelje túl a mérleget.

•	 A mérleget szilárd, egyenes felületre helyezze. A 
puha, egyenetlen felületek nem alkalmasak a mérés-
re, és hamis eredményekhez vezetnek.

•	 A mérleget olyan helyre tegye, ahol nem fordulhat elő 
szélsőséges hőmérséklet és extrém páratartalom.

•	 Tartsa a mérleget víztől távol.
•	 Óvatosan bánjon a mérleggel. Kerülje a mérleg 

ütődését és rázkódását. Ne hagyja, hogy a mérleg 
leessen.

•	 Óvatosan álljon rá a mérlegre. Ne ugráljon rajta, vagy 
ugorjon rá a felületére, mert az károsíthatja a mérési 
mechanizmust.

•	 Ne próbálja meg szétszerelni a készüléket, ellenkező 
esetben a garancia érvényét veszíti. Ez a készülék 
nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a fel-
használó javíthat vagy kicserélhet.

•	 Üzemzavar esetén ne javítsa meg saját kezűleg a ké-
szüléket, ugyanis ebben az esetben minden garan-
ciaérvényesítési jog megszűnik. A javításokat csakis 
az engedélyezett szervizegységek végezhetik.

Ártalmatlanítás: A készüléket nem szabad a ház-
tartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A fémek 
újrafelhasználhatók, vagy visszajuttathatók a nyers-
anyagciklusba. A már nem használatos készüléket 
vigye lakóhelye gyűjtőhelyére annak érdekében, hogy 
környezetbarát módon ártalmatlanítható legyen. Az 
ártalmatlanítással kapcsolatos kérdéseivel forduljon 
a helyi illetékes hatóságokhoz vagy a forgalmazóhoz.
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Cântar analog pentru persoane PSD
Roata de reglare
Scala de afișaj, max. 150 kg

RO

Indicații de siguranță
Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare, în speci-
al indicațiile de siguranță, înainte de a utiliza apa-
ratul și păstrați instrucțiunile de utilizare pentru 
uzul ulterior. Această scurtă instrucțiune este o 
parte componentă a instrucțiunilor de utilizare. In-
strucțiunile de utilizare vă stau la dispoziție pentru 
a fi descărcate de pe https://www.medisana.com.
Dacă predați aparatul la terțe persoane, predați de 
asemenea obligatoriu instrucțiunile de utilizare.
•	 Fiecare tratament resp. dietă în cazul supra- sau a 

sub-ponderabilității necesită o consiliere de speciali-
tate dată de către personalul de specialitate (medic, 
asistent dietă). Valorile redate cu ajutorul cântarului 
pot fi susținute în acest caz.

•	 Pericol de răsturnare! Nu amplasați niciodată cânta-
rul pe o suprafață denivelată. Nu vă urcați niciodată 
pe un colț al cântarului. În timpul cântăririi nu stați pe 
o laterală și pe marginea cântarului.

•	 Pericol de alunecare! Nu urcați niciodată pe cântar cu 
picioarele ude. Nu urcați niciodată pe cântar cu șosete.

•	 Folosiți aparatul numai în scopul destinației sale con-
form instrucțiunilor de utilizare. În cazul utilizării ne-
corespunzătoare se pierde dreptul asupra garanției.

•	 Cântarul este realizat doar pentru uz casnic. Nu este 
destinat uzului comercial în spital sau în alte instituții 
medicale.

•	 Nu folosiți aparatul dacă nu funcționează perfect, 
dacă a căzut pe jos sau în apă sau a fost deteriorat.

•	 Cântarul are un interval de cântărire de până la 150 
kg. Nu supraîncărcați cântarul.

•	 Nu amplasați niciodată cântarul pe o suprafață fixă 
plană. Suprafețele moi, denivelate nu sunt adecvate 
pentru măsurare și duc la rezultate false.

•	 Amplasați cântarul într-un loc în care apar tempera-
turi extreme sau o umiditate ridicată a aerului.

•	 Țineți cântarul la distanță față de apă.
•	 Manipulați cântarul cu grijă. Evitați loviturile și zgudu-

irile cântarului. Nu îl lăsați să cadă.
•	 Urcați cu grijă pe cântar. Nu vă balansați sau nu săriți 

pe suprafață, deoarece acest lucru poate afecta me-
canismul de cântărire.

•	 Nu încercați să dezasamblați aparatul, în caz contrar 
garanția este anulată. Aparatul nu conține piese ce 
pot fi întreținute sau schimbate de către utilizator.

•	 În caz de defecțiuni nu reparați aparatul pe proprie 
răspundere, deoarece acest lucru poate duce la anu-
larea garanției. Dispuneți efectuarea lucrărilor de re-
parație doar de către un atelier de service autorizat.

Indicații privind înlăturarea Acest aparat nu are voie 
să fie înlăturat împreună cu gunoiul menajer. Metalele 
sunt reciclabile respectiv pot fi introduse din nou în 
circuitul de materii prime. Eliminați un aparat pe care 
nu îl mai utilizați la punctul de colectare din orașul 
dvs. pentru a asigura o eliminare cât mai ecologică. 
Pentru înlăturare adresați-vă autorităților locale sau 
comerciantului dvs.
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Аналогова везна за телесно тегло 
PSD
Колело за настройка
Скала с показания, макс. 150 kg

BG

Указания за безопасност
Прочетете внимателно инструкцията за упо-
треба и в частност указанията за безопас-
ност, преди да използвате уреда и запазете 
инструкцията за употреба за по-нататъшно 
използване. Това кратко ръководство е със-
тавна част от инструкцията за употреба. Пъл-
ната инструкция за употреба е на Ваше раз-
положение за изтегляне на адрес https://www.
medisana.com. Ако предавате уреда на трето 
лице, непременно предайте също и тази ин-
струкция за употреба.
•	 Всяко лечение или диета за наднормено или под-

нормено тегло изисква квалифициран съвет от 
подходящ специализиран персонал (лекар, дие-
толог). Стойностите, определени с везната, могат 
да бъдат подпомагащи лечението/диетата.

•	 Опасност от преобръщане! Никога не поставяй-
те везната върху неравна основа. Никога не се 
качвайте само върху един ъгъл на везната. При 
теглене не стъпвайте от едната страна или върху 
ръба на везната.

•	 Опасност от подхлъзване! Никога не стъпвайте 
върху везната с мокри крака. Никога не стъпвайте 
върху везната с чорапи.

•	 Използвайте уреда само по предназначение съ-
гласно инструкцията за употреба. При използване 
за други цели гаранцията става невалидна.

•	 Везната е предназначена за домашна употреба. 
Тя не е предназначена за професионална употре-
ба в болници или други медицински учреждения.

•	 Не използвайте уреда, когато не функционира 
безупречно, падал е на земята или във вода, или 
е бил повреден.

•	 Везната има измервателен диапазон до 150 kg. 
Не претоварвайте везната.

•	 Винаги поставяйте везната върху здрава равна 
основа. Меки неравни повърхности не са подхо-
дящи за теглене и могат да доведат до грешни 
резултати.

•	 Поставете везната на място, на което температу-
рата или влажността на въздуха не достигат екс-
тремни стойности.

•	 Дръжте везната далеч от вода.
•	 Боравете внимателно с везната. Избягвайте уда-

ри или сътресения на везната. Не я оставяйте да 
пада.

•	 Стъпвайте внимателно върху везната. Не подска-
чайте и не скачайте върху повърхността за стъп-
ване, тъй като това може да повреди претеглящия 
механизъм.

•	 Не се опитвайте да разглобявате уреда, в проти-
вен случай гаранцията ще бъде анулирана. Уре-
дът не съдържа части, които подлежат на потре-
бителска поддръжка или подмяна.

•	 В случай на неизправност не ремонтирайте уреда 
сами, тъй като това ще анулира гаранцията. По-
верявайте извършването на ремонтите само на 
оторизиран сервиз.

Указание за изхвърлянето: Този уред не трябва 
да се изхвърля заедно с домашната смет. Метали-
те подлежат на рециклиране или могат да бъдат 
включени в кръговрата на суровините. Изхвърлете 
уреда, който вече няма да използвате, в пункт за 
събиране във Вашия град, така че да може да бъде 
изхвърлен по екологичен начин. Потърсете инфор-
мация от местната администрация или при Вашия 
търговец относно изхвърлянето.
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Analoog-vannitoakaal PSD
Reguleerimisketas
Näiduskaala, max 150 kg

EE

Ohutusjuhised
Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised, 
enne seadme kasutuselevõttu hoolikalt 
läbi ja hoidke kasutusjuhend edaspidiseks 
kasutamiseks alles. Käesolev lühijuhend on 
kasutusjuhendi lahutamatu osa. Täieliku kasu-
tusjuhendi saate alla laadida aadressil https://
www.medisana.com. Kui annate seadme edasi 
kolmandale isikule, andke tingimata kaasa ka 
kasutusjuhend.
•	 Iga üle- või alakaalu ravi või dieedi puhul on vajalik 

vastava väljaõppega spetsialisti (arst, toitumisnõus-
taja) nõustamine. Kaaluga mõõdetud väärtused või-
vad protsessi toetada.

•	 Ümbermineku oht! Ärge asetage kaalu kunagi eba-
tasasele pinnale. Ärge seiske kunagi kaalu ühel nur-
gal. Kaaludes ärge seiske kaalul ühel pool ega selle 
serval.

•	 Libisemisoht! Ärge astuge kunagi kaalule märgade 
jalgadega. Ärge astuge kunagi kaalule sokkidega.

•	 Kasutage seadet ainult vastavalt kasutusjuhendis et-
tenähtud otstarbele. Vale kasutamise korral muutub 
garantiinõue kehtetuks.

•	 Kaal on mõeldud kodukasutuseks. See pole mõeldud 
kommertskasutuseks haiglates ega muudes meditsii-
niasutustes.

•	 Ärge kasutage seadet, kui see ei tööta tõrgeteta, kui 
see on kukkunud maha või vette või kui see on saa-
nud kahjustada.

•	 Kaalu ülempiir on 150 kg. Ärge koormake kaalu üle.
•	 Asetage kaal kindlale tasasele pinnale. Pehmed ebata-

sased pinnad ei sobi kaalumiseks ja tulemused on valed.
•	 Asetage kaal kohta, kus ei esine ei äärmuslikke tem-

peratuure ega äärmuslikku õhuniiskust.
•	 Hoidke kaalu veega kokkupuute eest.
•	 Käsitsege kaalu ettevaatlikult. Hoidke kaalu löökide 

ja põrutuste eest. Ärge laske kaalul kukkuda.
•	 Astuge kaalule ettevaatlikult. Ärge hüpake kaalu pea-

le ega hüpelge sellel, sest see võib kahjustada kaalu 
mehhanismi.

•	 Ärge püüdke kaalu lahti võtta, sest sel juhul kaotab 
garantii kehtivuse. Selles seadmes puuduvad osad, 
mida kasutaja saab hooldada või välja vahetada.

•	 Rikete korral ärge parandage seadet ise, kuna see 
tühistab garantii kehtivuse. Parandustöid võib teosta-
da vaid volitatud teeninduspunktis.

Nõuanded jäätmete kõrvaldamiseks: Seda seadet 
ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega. Metallid on 
taaskasutatavad ja need saab suunata tagasi ringlus-
se. Viige seade, mida te enam ei kasuta, oma linna 
kogumispunkti, et selle saaks keskkonnasõbralikul 
viisil kõrvaldada. Jäätmete kõrvaldamiseks pöörduge 
kohaliku omavalitsuse või edasimüüja poole.
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Analogie ķermeņa svari PSD
Iestatīšanas ripa
Indikācijas skala, maks. 150 kg

LV

Drošības norādījumi
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas 
instrukciju – īpaši drošības norādījumus – un sa-
glabājiet lietošanas instrukciju turpmākām uzzi-
ņām. Šī īsā instrukcija ir lietošanas instrukcijas 
neatņemama sastāvdaļa. Lietošanas instrukcijas 
pilnā versija ir pieejama lejupielādei vietnē ht-
tps://www.medisana.com. Nododot ierīci citiem, 
obligāti iedodiet līdzi arī šo lietošanas instrukciju.
•	 Pārāk liela vai pārāk maza svara gadījumā pirms 

jebkādas ārstēšanas vai diētas ievērošanas vispirms 
jākonsultējas ar kvalificētu speciālistu (ārstu, uztura 
speciālistu). Šim nolūkam var būt noderīgas vērtības, 
kuras ir noteiktas, izmantojot svarus.

•	 Nokrišanas risks! Nekad nenovietojiet svarus uz nelī-
dzenas pamatnes. Nekad nekāpiet tikai uz viena sva-
ru stūra. Svēršanās laikā nestāviet vienā svaru pusē 
vai uz svaru malas.

•	 Paslīdēšanas risks! Nekad nekāpiet uz svariem ar 
slapjām pēdām. Nekad nekāpiet uz svariem ar ze-
ķēm.

•	 Izmantojiet ierīci tikai atbilstoši lietošanas instrukci-
jā norādītajam paredzētajam mērķim. Nelietojot at-
bilstoši mērķim, tiek anulēta garantija.

•	 Svari ir izstrādāti lietošanai mājas apstākļos. Tie nav 
paredzēti komerciālai lietošanai slimnīcās vai citās 
veselības aprūpes iestādēs.

•	 Nelietojiet ierīci, ja tās darbība nav nevainojama, ja tā 
ir nokritusi, iekritusi ūdenī vai bojāta.

•	 Svaru mērīšanas diapazons ir līdz 150 kg. Nepārs-
logojiet svarus.

•	 Novietojiet svarus uz stingras pamatnes. Mīkstas, 
nelīdzenas virsmas nav piemērotas mērījumiem un 
izraisa nepareizus rezultātus.

•	 Novietojiet svarus vietā, kurā nav pārmērīgi augsta 
vai zema temperatūra vai ļoti augsts gaisa mitrums.

•	 Sargājiet svarus no ūdens.
•	 Rīkojieties ar svariem uzmanīgi. Izvairieties no trie-

cienu vai vibrāciju iedarbības uz svariem. Neļaujiet 
svariem nokrist.

•	 Nostājieties uz svariem uzmanīgi. Neleciet uz stāvē-
šanas virsmas un nelēkājiet pa to, jo tādējādi varat 
sabojāt svaru mehānismu.

•	 Nemēģiniet izjaukt ierīci, jo šāda rīcība anulē garanti-
ju. Šī ierīce nesatur detaļas, kuru apkopi vai nomaiņu 
var veikt lietotājs.

•	 Traucējumu gadījumā nemēģiniet patstāvīgi remon-
tēt ierīci, pretējā gadījumā garantija tiek atcelta. 
Uzticiet remontēšanas darbus tikai sertificētiem ser-
visiem.

Norādes par utilizāciju: Šo ierīci aizliegts izmest 
sadzīves atkritumos. Metāli ir atkārtoti izmantojami, 
resp., tos var ievadīt atpakaļ izejmateriālu apritē. Ne-
vajadzīgo ierīci nododiet jūsu pilsētas savākšanas 
punktā, lai šo ierīci utilizētu vidi saudzējošā veidā. Ar 
jautājumiem par utilizāciju vērsieties jūsu pašvaldības 
atbildīgajā iestādē vai pie tirgotāja.
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Analoginės svarstyklės PSD
Reguliavimo ratukas
Rodmenų skalė, maks. 150 kg

LT

Saugos nurodymai
Prieš naudodami prietaisą, atidžiai perskaitykite 
naudojimo instrukciją, ypač jos saugos nurody-
mus, ir ją išsaugokite, kad galėtumėte pasiskai-
tyti vėliau. Ši trumpa instrukcija yra neatskiriama 
sudedamoji naudojimo instrukcijos dalis. Visą 
naudojimo instrukciją galite parsisiųsti iš https://
www.medisana.com. Perduodami prietaisą tretie-
siems asmenims, būtinai perduokite ir šią naudo-
jimo instrukciją.
•	 Dėl bet kokio gydymo arba dietos, jei svoris yra per 

mažas arba per didelis, pasitarkite su kvalifikuo-
tu specialistu (gydytoju, dietologu). Galima remtis 
svarstyklių pagalba gautomis reikšmėmis.

•	 Pavojus apvirsti! Svarstyklių niekada nestatykite ant 
nelygaus pagrindo. Niekada nelipkite tik ant vieno 
svarstyklių kampo. Besisverdami nesiūbuokite ir ne-
stovėkite ant svarstyklių krašto.

•	 Pavojus paslysti! Ant svarstyklių niekada nelipkite 
drėgnomis pėdomis. Ant svarstyklių niekada nelip-
kite avėdami kojines.

•	 Prietaisą naudokite tik pagal naudojimo instrukcijoje 
aprašytą paskirtį. Naudojant ne pagal paskirtį, ga-
rantija negalioja.

•	 Svarstyklės skirtos naudoti tik buityje. Jos neskirtos 
naudoti komerciniais tikslais ligoninėse arba kitose 
medicinos įstaigose.

•	 Nenaudokite prietaiso, jei jis veikia netinkamai, jei 
įkrito į vandenį arba buvo sugadintas.

•	 Svarstyklių matavimo diapazonas yra iki 150 kg. Ne-
perkraukite svarstyklių.

•	 Svarstykles statykite ant tvirto ir lygaus pagrindo. 
Minkšti, nelygūs paviršiai matavimui netinka ir gau-
nami klaidingi rezultatai.

•	 Svarstykles laikykite vietoje, kur nėra ekstremalaus 
temperatūros ir oro drėgmės skirtumo.

•	 Svarstykles laikykite atokiai nuo vandens.
•	 Su svarstyklėmis elkitės atsargiai. Jų nedaužykite ir 

nepurtykite. Neleiskite joms nukristi.
•	 Atsargiai užlipkite ant svarstyklių. Neužšokite arba 

nešokinėkite ant paviršiaus, nes taip galite sugadinti 
svarstyklių mechanizmą.

•	 Prietaiso neardykite, nes nustos galioti garantija. 
Šiame prietaise nėra dalių, kurias naudotojas turėtų 
prižiūrėti arba keisti.

•	 Jei prietaisas sugedo, neremontuokite jo patys, nes 
tokiu atveju garantija nebegalios. Remonto darbus 
paveskite atlikti tik įgaliotoms klientų aptarnavimo 
tarnyboms.

Utilizavimo nurodymai: Šio prietaiso negalima iš-
mesti kartu su buitinėmis atliekomis. Metalai yra per-
dirbami arba gali būti grąžinami į žaliavų surinkimo 
punktą. Jau nebenaudojamą prietaisą pristatykite į 
savo miesto atliekų surinkimo aikštelę, kad jis būtų uti-
lizuotas tinkamai ir aplinką tausojančiu būdu. Dėl uti-
lizavimo kreipkitės į savo savivaldybės tarnybas arba 
į savo pardavėją.
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Аналоговые персональные весы PSD
Регулировочное колесико
Шкала измерений, макс. 150 кг

RU

Указания по технике безопасности
Перед использованием устройства вни-
мательно прочитайте это руководство по 
использованию, в частности, указания по 
безопасности, и сохраните руководство для 
дальнейшего использования. Это краткое 
руководство является неотъемлемой частью 
руководства по использованию. Полное руко-
водство по использованию можно загрузить 
на сайте https://www.medisana.com. Если вы 
передаете устройство третьим лицам, обя-
зательно передавайте вместе с ним данное 
руководство по использованию.
•	 Для любого лечения или диеты при избыточном 

или недостаточном весе необходимо проконсуль-
тироваться с соответствующим специалистом 
(врачом или диетологом). При этом значения, 
определенные с помощью весов, требуют допол-
нительной проверки.

•	 Опасность опрокидывания! Устанавливать весы 
только на ровной поверхности. Никогда не на-
ступайте на один угол весов. При взвешивании 
никогда не становитесь на одну сторону или на 
край весов.

•	 Опасность поскользнуться! Никогда не станови-
тесь на весы мокрыми ногами. Никогда не стано-
витесь на весы в носках.

•	 Используйте устройство только по назначению, 
следуя инструкциям в руководстве по примене-
нию. Использование прибора не по назначению 
влечет за собой аннулирование гарантии.

•	 Весы сконструированы только для домашнего ис-
пользования. Они не предназначены для профес-
сионального применения в больницах или других 
медицинских учреждениях.

•	 Не используйте устройство, если оно работает не 
безупречно, если оно падало на пол или в воду, 
или если оно повреждено.

•	 Диапазон измерения весов до 150 кг. Не перегру-
жайте весы.

•	 Установите весы на прочную и ровную поверх-
ность. Мягкие неровные поверхности непригодны 
для измерения, так как результаты измерений бу-
дут неправильными.

•	 Располагайте весы в таком месте, где нет резких пе-
репадов температуры или повышенной влажности.

•	 Не допускать попадания воды.
•	 Обращайтесь с весами осторожно. Избегайте 

ударов и сотрясений весов. Не допускайте их па-
дения.

•	 Становитесь на весы предельно осторожно. Не 
прыгайте на площадку/ на площадке для ног, так 
как это может повредить механизм весов.

•	 Не пытайтесь разбирать прибор, в противном слу-
чае теряется право на гарантию. Данное устрой-
ство не содержит деталей, которые может обслу-
жить или заменить сам пользователь.

•	 В случае неполадок не ремонтируйте устройство 
самостоятельно, так как вследствие этого будет 
утрачено право на гарантию. Ремонты должны 
осуществлять только уполномоченные сервисные 
организации.

Примечания по утилизации: Данный прибор нель-
зя утилизировать вместе с домашним мусором. 
Металлические части весов подлежат вторичной 
переработке и могут быть возвращены в цикл по-
вторного использования сырья. Для бережного 
отношения к природе, утилизируйте ненужное вам 
устройство в пунктах сбора вторсырья своего насе-
ленного пункта. По вопросу утилизации обратитесь 
в свое коммунальное хозяйство или к торговому 
агенту.
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Analog Baskül PSD
Ayar tekerleği
Gösterge skalası, maks. 150 kg

TR

Güvenlik uyarıları
Cihazı kullanmadan önce kullanım kılavuzunu, 
özellikle güvenlik uyarılarını itinayla okuyun ve 
ileride kullanmak üzere kullanım kılavuzunu sakla-
yın.Bu kısa talimatlar, kullanım talimatlarının ayrıl-
maz bir parçasıdır. Kullanım talimatlarının tamamı 
https://www.medisana.com adresinden indirilebi-
lir. Cihazı üçüncü kişilere verdiğinizde, mutlaka bu 
kullanım kılavuzunu da beraberinde verin.
•	 Aşırı yüksek veya düşük kilodaki her türlü tedavi ya 

da diyet uygun uzman personel (doktor, diyet asista-
nı) tarafından kalifiye bir danışmanlık gerektirir. Bas-
kül ile tespit edilen değerler bu konuda destekleyici 
olabilir.

•	 Devrilme tehlikesi! Tartıyı asla düz olmayan bir ze-
min üstüne koymayınız. Hiçbir zaman tartının sade-
ce bir köşesi üstüne çıkmayınız. Tartılırken sadece 
bir tarafı ya da kenarı üstüne çıkmayınız.

•	 Kayma tehlikesi! Tartıya asla ayaklarınız ıslakken 
çıkmayınız. Tartıya asla çoraplarınız-la çıkmayınız.

•	 Cihazı sadece kullanım kılavuzuna göre amacına 
uygun kullanın. Amacına aykırı kullanımda garanti 
hakkı yitirilir.

•	 Tartı yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Has-
tane ya da benzeri başka bir tıbbi kuruluşlarda umu-
mi kullanım için tasarlanmamıştır.

•	 Kusursuz çalışmadığında, yere veya suya düştükten 
sonra ya da hasar gördüyse cihazı kullanmayın.

•	 Baskülün ölçüm aralığı maks. 150 kilo’dir. Basküle 
fazla yük bindirmeyin.

•	 Baskülü sağlam, düz bir zemine yerleştirin. Yumu-
şak, düz olmayan alanlar ölçüm için uygun değildir 
ve hatalı sonuçlara yol açar.

•	 Baskülü ne aşırı sıcaklıkların ne de aşırı nemin oldu-
ğu yere yerleştirmeyin.

•	 Baskülü sudan uzak tutun.
•	 Baskülü dikkatli kullanın. Baskülü darbelere ve sar-

sıntılara maruz bırakmayın. Yere düşürmeyin.
•	 Baskülün üzerine dikkatlice çıkın. Tartma mekaniz-

masına zarar vereceği için basma yerine atlamayın 
veya üzerindeyken zıplamayın.

•	 Cihazı parçalarına ayırmayı denemeyin, aksi halde 
garanti sona erer. Bu cihaz kullanıcı tarafından ba-
kımı yapılabilecek ya da değiştirilebilecek parçalar 
içermemektedir.

•	 Arıza durumunda cihazı kendiniz tamir etmeye çalış-
mayınız, bunun sonucunda her türlü garanti kaybe-
dilir. Onarımları yalnızca yetkili servislere yaptırınız.

Bertaraf: Bu cihaz, evsel atık ile birlikte bertaraf edil-
memelidir. Metaller tekrar kullanılabilir ya da hammad-
de döngüsüne geri verilebilir. Artık ihtiyaç duymadığı-
nız bir cihazı, çevre dostu bir bertarafa verilebilmesi 
için şehrinizin bir toplama noktasında bertaraf edin. 
Bertaraf konusunda belediyenize veya satıcınıza da-
nışın.
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AR PSD ميزان تناظري شخصي 
عجلة ضبط

مقياس عرض، بحد أقصى 
150 كجم
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أمعِِن قراءة دليل الاستخدام، لا سيما 
إرشادات السلامة، قبل استخدام الجهاز، 

واحفظ دليل الاستخدام للاستعانة به 
مستقبلاًً. يعد هذا الدليل السريع جزءًًا لا 
يتجزأ من تعليمات الاستخدام. التعليمات 

الكاملة للاستخدام متاحة للتنزيل على 
 .https://www.medisana.com
إذا أعطيت الجهاز لشخص آخر، يجب أن 

تعطيه أيضًًا دليل الاستخدام هذا.
•	 عند  غذائية  حمية  أو  علاج  أي  يتطلب 

ارتفاع الوزن أو انخفاضه، مشورة موثوقة 
)طبيب،  مناسبين  متخصصين  يد  على 
اختصاصي تغذية(. يمكن للقيم التي يقيسها 

الميزان أن تساعد في ذلك.
•	 على  الميزان  تضع  لا  الانقلاب!  خطر 

على  مطلقاً  تصعد  لا  مستوٍ.  غير  سطح 
القيام  عند  الميزان.  زوايا  من  زاوية  أي 
ولا  واحد،  جانب  على  تقف  لا  بالوزن، 

على حافة الميزان.
•	 خطر الانزلاق! لا تصعد على الميزان 

أبدًا بقدمين رطبتين. لا تصعد على 
الميزان أبدًا مرتدياً جوارب.

•	 لا تستخدم الجهاز إلا للغرض المُخصَّص 
له وفقاً لتعليمات الاستخدام. في حالة 

إساءة الاستخدام، ينتهي الحق في المطالبة 
بالضمان.

•	 الميزان مخصص للاستخدام المنزلي. هو 
غير مخصص للاستخدام التجاري في 

المستشفيات أو المرافق الطبية الأخرى.
•	 لا يجوز استخدام الجهاز إذا لم يكن يعمل 

بشكل صحيح، أو إذا سقط على الأرض، 
أو وقع في الماء، أو إذا تعرض للتلف.

•	  150 إلى  يصل  قياس  نطاق  له  الميزان 
كجم. فلا تضع حملاً زائدًا على الميزان.

•	 مستوٍ.  غير  سطح  على  الميزان  تضع  لا 
غير  الناعمة  المستوية  غير  فالأسطح 

ملائمة للقياس، وتؤدي إلى نتائج خاطئة.
•	 درجات  به  ليس  مكان  في  الميزان  ضع 

حرارة أو رطوبة مفرطة.
•	 أبعد الميزان عن الماء.
•	 تعريض  تجنب  بعناية.  الميزان  مع  تعامل 

تدعه  للصدمات والاهتزازات. لا  الميزان 
يسقط.

•	 تقفز  أو  تثب  لا  بحذر.  الميزان  على  قف 
على سطح الميزان؛ لأن هذا قد يسبب تلفاً 

لآلية عمل الميزان.
•	 فسوف  وإلا  الميزان؛  تفكيك  تحاول  لا 

يلُغى الضمان. لا يحتوي الجهاز على أي 
قبل  من  تغييرها  أو  يمكن صيانتها  أجزاء 

المستخدم.
•	 في حالة حدوث أعطال، لا تصُلحي 

الجهاز بنفسكِ؛ لأن ذلك سوف يتسبب في 
إلغاء أي حق في المطالبة بالضمان. لا 

تعهد بأعمال الإصلاح إلا لمراكز الخدمة 
المعتمدة.

ملاحظات حول التخلص من المنتج
لا يجوز التخلص من هذا الجهاز بإلقائه 

ضمن القمامة المنزلية. القطع المعدنية فيه 
قابلة لإعادة الاستخدام، أو يمكن إعادتها إلى 
دورة المواد الخام. تخلص من أي جهاز لم 

تُعُد بحاجة إليه، لدى أحد مراكز التجميع في 
مدينتك؛ لكي يتسنى التخلص منه على نحو 

ملائم للبيئة. للتخلص من هذا الجهاز، يرجى 
التوجه إلى السلطات المحلية أو وكيلك.
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